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IIPEOTOBOP

[llecTnoT 6poj Ha MeI'yHapOJHOTO HAy4YHO ciucaHue ,[lanmummcect goara
KaKo IOTBpPJa Ha 3a/I0KOUTe Off ypeHMUIMTe Ha OBaa Hay4YHa IMyO/nMKaluja, HO
U Ha PaKOBOACTBOTO U HA CHOT HAaCTaBeH Kajap of Puionmomknor (axynrer
npu YHuBep3uretoT ,,loue derdes” Bo llITum, 3a mocraByBarme Ha KBaTUTETOT
Ha CIMCAaHMETO BO CEKOja CMMC/IA Ha €JHO IIOBMICOKO HMBO BO OJJHOC Ha CUTe
HpeTXoaHo objaBeHN 6poeBu. Bpouem, TpynoBute mro ce o6jaByBaar BO OBOj
Opoj o crMcaHMeTo M HUBHATA COMVJIHA HAYYHO-MCTPa’KyBayKa BPEeLHOCT TO
WIYCTpUpaar 3TO/IeMEeHNOT MHTepeC Ha IMHIBUCTUTE, KHVDKEBHIUTE TeOpeTIIapl,
UCTOpMYAPK U KPUTHUYAPHU, KYITYpPOIO3UTE ¥ METOAMYApPUTE HAa HacTaBaTa Of
MakefioHMja 11 OFf CTPAHCTBO 32 Y4EeCTBO BO KPEMPABETO Ha CEKOj HapezeH Opoj.
VimeHo, Bo 1ecTroT 6poj Ha ,,ITanmmicect” ce mpuaoxeHu 25 HAyYHU, CTPYIHN
U TIperjiefHy TPyJOBM Ha aBTOpu of Maxkenonuja (of YHuBepsurerot ,lore
Hemues Bo IlItum, ox Yuusepsutetot ,,CB. Knument Oxpuacku® ox Burtona u
ox Yuusepsureror ,CB. Kupnun nu Meropuj“ on Ckorje), HO 1 off APyTU 3eMju
kako mro ce Cpbuja, XpBarcka, CroBennja, bocHa n Xeprerosnuna, Crnosauka,
Typuuja, Bperor Ha CronoBara Kocka 1 Mapoko, Bo IleTTe TOCTOjaHM pyOpUKIM OF
CHyMcaHMeTo: Jasuk, KumkeBHocT, Kynrypa, MeToguka Ha HactaBarta 1 IIpukasn.
OunrnegHo e geka 3a MeI'yHapOZHOTO HAay4YHO ciucanme ,,Ilanmmncect, moneka
HO CUTYPHO, Ce IPOIINPyBaaT cpepuTe HA MHTEPeC BO TojIeM 6poj HayYHM KPYTOBI
BO pa3HM AprKaBM Of HalllaBa IUIaHeTa. Bo Taa cMucia, IpujaTHO M3HEHAZyBa
MOKa)KaHMOT OI'POMEH MHTepec 3a 0bjaByBambe Ha HAYYHM U CTPYYHM TPY[OBU
BO ,,[TanmuMIicect” off HalIMTe TOYNTYBaHY KOJIEIIKI U KOJIETY Of appUKaHCKUOT
Hay4eH KpYT.

Op mpyra cTpaHa, IpeKy MHTEPecoT Ha CTPAHCKUTE MCTPaKyBauu
3a HAIeTO CINCaHNe, Ha MHAMPEKTeH HauMH ¥ PUIonomKnoT GakynireT of
IITum ja mpoaabodyBsa u ja MpoIMpyBa HaydyHaTa cOpaboTKa Co oroaeM 6poj
CTPaHCKU YHMBEP3UTETH IITO € BO [YXOT Ha COBPEMEHOTO BIICOKO 00pa3oBaHume
BO CBETCKI paMKH. Bo Taa cM1mc/Ia, cO 3alOBOZICTBO MOXKeMe [jJa KOHCTaTupame
ieKa Mer'yHapOJZHOTO Hay4YHO crucanue ,[Tamumicect” faBa 3HaUYaeH MPUIOT BO
Pa3BOjoT 1 pacTe>XXOoT Ha HammoT PakynTeT Ha MeI'yHApOJHO HUBO.

Hema comHeHMe fexa oBa Hallle Mel'yHapOJHO Hay4HO CINCaHUe U
HaTaMy Ke ce pas3B}Ba II0 HarOpHA JIMHNja CO IITO Ke Hy[U 3HaYaeH IIPUJOHeC
BO YHAIpeflyBameTo M adMpPMUpPABETO Ha MaKeJOHCKATa, HO M Ha CBETCKaTa
MOJiepHa Hay4YHO-MCTpakKyBauka paboTa of oOMacTUTe IMHTBUCTUKA, HayKa
3a KHIDKEBHOCTA, METO[MKa Ha HacTaBaTa U Ky/ITYpo/loruja. YHOpPHOCTA U
eHTY311ja3MOT Ha TolIeMMOT Opoj yuecHMI of 17 3eMju BO CBETOT KOMIUTO Ce
BK/IY4eHM BO KpeUpameTo Ha cekoj 6poj oxn ,Ilammmmcect mpercraByBaar
CONMJIHA OCHOBA 3a HallaTa Bep6a BO OP3MOT pacTeXX Ha KBAJIMTETOT HAa OBaa
Mel'yHapojHa Hay4Ha rmy6nukanuja. Co TakBa Bepba ¥ BU I HyAMIMe 32 YUTatbe
TPYHOBUTE Off IeCTHOT Opoj Ha ,,[Tanummcect™.

Tone benues, ypegHuk Ha ,,Ilanummncect”



FOREWORD

The sixth issue of the international scientific journal “Palimpsest” is not only
a confirmation of the efforts of the editors of this scientific publication, but also
of the management and the academic staff of the Faculty of Philology at Goce
Delcev University - Stip for raising the journal’s quality in every sense to a higher
level in relation to all previously published issues. In fact, the papers published
in this issue and their solid scientific and research value illustrate the growing
interest of linguists, literary theorists, historians and critics, cultural scientists
and teaching methodologists from Macedonia and abroad for participating in the
creation of each upcoming issue. Namely, the sixth issue of “Palimpsest” contains
25 research, theoretical and review papers by authors not only from Macedonia
(from Goce Delcev University in Stip, St. Kliment Ohridski University in Bitola,
and St. Cyril and Methodius University in Skopje), but also from other countries
such as Serbia, Croatia, Slovenia, Bosnia and Herzegovina, Slovakia, Turkey, Ivory
Coast and Morocco, in the five permanent sections of the journal: Language, Lit-
erature, Culture, Teaching Methodology and Book Reviews. It is obvious that the
international scientific journal “Palimpsest” slowly but surely expands its areas of
interest in many scientific circles in many countries worldwide. In that sense, it is
a pleasant surprise that there is great interest in publishing research and theoret-
ical papers in our journal by our respected colleagues from the African scientific
circles.

On the other hand, through the interest of foreign researchers the Faculty of
Philology in Stip indirectly deepens and extends the scientific cooperation with
a number of foreign universities, which is in the spirit of contemporary higher
education worldwide. In that sense, we can gladly state that the international sci-
entific journal “Palimpsest” gives a significant contribution to the development
and growth of our Faculty internationally.

There is no doubt that this international scientific journal will continue to
develop in an upward direction, which will offer significant contribution to the
promotion and affirmation of the Macedonian as well as the world’s modern
scientific and research work in the fields of linguistics, literary theory, teaching
methodology and culture. The persistence and enthusiasm of the large number
of participants from 17 countries in the world involved in the creation of every
issue of “Palimpsest” provide a solid basis for our belief in the rapid growth of the
quality of this international scientific publication. With such faith, we invite you
to read the papers in the sixth issue of “Palimpsest”.

Tole Belcev, editor of “Palimpsest”
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CtpyueH Tpyn
Theoretical paper

BUJOBHU PEHEHUIIM BO TYPCKHNOT JASUK U HUBHUTE
EKBUBAJIEHTH BO MAKEJOHCKHOT JA3UK

Mapuja JleoHTHK
VYuugsepsurer ,,lone Jdenues, Penyonuka Makenonuja
marija.leontik@ugd.edu.mk

Ancrpakr: CHHTakcata TNpeTcTaByBa 30WMp Oa TpaBwia INTO ja (opMupaar
pedennnara. TypcKHOT U MaKeIOHCKHOT ja3WK WMaaT pa3iudHa cuHTakca. OBOj TpyH: Ke TH
aHaJM3Mpa PEYCHHUIIMTE BO TYPCKUOT M BO MAaKEJIOHCKHOT ja3WK M Ke T YTBPJIM HHUBHHUTE
CIIMYHOCTH U PA3JIMKH.

Kay4nu 300poBu: mypcku, MakeoOoHcKu, peueHuyd.

1. BoBex

[MocrojaT OpojHM AeuHUIIMU 3a peUYCHHIIATA BO CBETCKATa, TypcKaTa U
MakeJIOHCKaTa JTUHrBHCTHKA. Of JIMHTBUCTHMYKUMOT peyHWK Ha Pukapn Cumeon
(1969, ctp. 256) T U3MBOMBME CICTHUTE ACOUHUITUN CIIOpPE] KOW PEUCHHIIATA €:
,,a) CTporo ojpezacHa (Gopma Koja oAroBapa MOTHOJMHO Ha (hopMaTa Ha JIOTUYKHOT
cyn; 0) 300p wiu 30up o1 300pOBU KOW M3pa3yBaar JOBPIIEHA MUCIA MPH IITO Taa
Tpeba ma ce charu MOMMUPOKO ordaKkajku ro W Toa IITO HE € MICIA, OJHOCHO €
qyBCTBO, 3Haewme, jkelba, Hapemba, mpamamke W YyJo, B) HU3a Ha 300pOBH
pacmpesiesieHd TpaMaTWdKd W CHHTAKCHMYKA HA TOj HA4YWMH IITO CO37aBaar
rpaMaTHYKH II€JOCHAa eIWHHUI]Aa Ha CMHUCNATa; T) CEeKOj 3aBpIieH MCKa3 WIN
COOIIITEHHE; [I) TpaMaTHYKH W WHTOHANWCKA O(opMEeHa TOBOpHA eIMHHUIA
co3falieHa CIIOpe] 3aKOHUTE Ha OJIPSJICH ja3uk, a € TJIABHO CPEJCTBO 3a
odopMmyBame, U3pa3yBame U UCKaxXyBame Ha mucnure'. Cropen [ejBun Kpucran
(1985, ctp. 220) ,,Peuennniata e HajroeMa CTPYKTypHA €IUHUIIA BO TpaMaTHIKaTa
OpraHM3aiyja Ha ja3uKoT",

Jlejma Kapaxan (2012, ctp. 9) Bo cBojaTa CHHTaKca Ha TYPCKHOT ja3WK
WCTaKHyBa: ,,300pOT WM HW3aTa OJ 300pOBH INTO M3pa3yBaaT MHCIA, TyBCTBO,
cocTojba WM HACTaH M3pa3yBajku CyJ ce HapekyBa peueHuma’. Crmopen Mycrada
Oskan u Bejcu Cesununu (2012, ctp. 116): ,,Peyennnara e koMIuleTHa HH3a Of
300pOBH KOM W3pasyBaar Cy[ (pelIaTHBHO JOBpIIEHA MFCIIA) M KOra c€ HM3roBapa
HIIM CIIyIIa He OCTaBa IPOCTOp 3a mpamame”. JImmjana Munosa-I'ypkosa (2000,
ctp. 151) Bo cBojara cHHTakca Ha MaKEJIOHCKHOT ja3WK ja JaBa CleJHaTa
nepuHuIMja: ,,PedeHnniata € CHHTaKCHYKa €IWHHUIIA OpraHM3WpaHa CIOpe]
CHHTAKCHYKaTa IIeMa Ha JaJeH ja3uK M CO €IeH JIeKCHYKH II0Ka3aTen Ha
MPEUKATUBHOCTA — JIMYHOTJIArojcka (GopmMa — TpUPOK (MpeaWKar) Kako CBOj
koHcTuTyTHBeH wieH . Crmopen Cumon Caznor (2008, ctp. 22) ,pedycHHnaTta e
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MpeJUKaTUBHA CHHTAKCUYKa CTUHHIA CO €THO NMPEIUKATHBHO jaJpo, OJHOCHO CO
eneH npupok*. Onra Mumecka-Tomuk (1995, ctp. 103) cmera neka ,,pedeHuIata
MOXe Ja ce aepuHHpa Kako HH3a Ha 300pOBH Kaj KOM JOMUHHpA OJHOCOT Ha
npenukatuBHOCT . 3y3aHa Tomonumcka (2008, ctp. 15) peuenunata ja neduHupa
Ha MOpPQOCHUHTAKCHYKH TUIaH Kako MOP(POCHHTAKCHYKA  KOHCTPYKIIHWja:
»~VIMHAManHaTa ja3u4yHa TIOpaka ja KPCTHBME HMCKa3, a BO PEUCHHIIATa Tiename
MPOTOTHIIEH HCKa3, T.€. NCKa3 KOHCTUTYHPaH oJ pUHUTHA Tiarojicka ¢popma’.

JuckycunuTe BO CBETCKaTa JIMHTBUCTHKA 32 PEUYCHUIATA OJ acleKT Ha
nneHTrdukanyjaTa U KiacuuKaImjara c¢ yire mpoAobKyBaaT U ce IpUMeHyBaaT
pa3IUYHU KpUTepUyMH. TYpCKUTE M MaKeJIOHCKUTE TPaMAaTUKA MMaaT Pa3InIHH
OMKCH 32 MOMMOT pEUCHHIIA W PA3NIMYHU KPUTEPUYMU 3a KiIacU(UKyBamke Ha
peueHnuuTe. buaejku oBa € TYypCcKO-MaKeJOHCKAa KOHTPAacTHBHA aHaiu3a, 3a
M0jIOBHA TOYKAa CE 3el0a KpUTEPHUYMHUTE Ha Kiacu(pHUKalHja Ha PEUCHULUTE BO
TYpPCKUTE TPAMATHKH, C€ J1aJl0a HUBHUTE CKBUBAJICHTH BO MAaKEIOHCKUOT ja3WK, HO
MpH oBa ce 00jacHU KaKo ce KIacu(UKyBaaT U Kako ce OIHUINYBaaT PEUCHUITUTE BO
MaKEJIOHCKHTE TpaMaTHKH. Bo TypCKHOT ja3suk, peyeHHWIHUTE ce KIacu(puKyBaaT
CHopel: BHIOT HAa MPUPOKOT BO pEUYCHHUIATA, 3HAYCHETO HA MPUPOKOT BO
pedYeHmIaTa, MECTOTO Ha TIPUPOKOT BO PEUCHUIATAa M CTPYKTypara Ha peucHHIaTa.
Bo 0B0j Tpyx, ofl 0BOj acmekT ce pasriellaHd BHIOBUTE PEUEHUIIM BO TYPCKHUOT
ja3WK W ce TaJileHN HUBHUTE EKBUBAJIIEHTH BO MaKEIOHCKHOT ja3HK.

Lenrta Ha TpyAOT € ga ce MOJOOpH M pa3BUE MO3HABAKHETO HA BHJOBUTE
peUeHHIIM W HHUBHATa KIacHU(HKalWja BO TYPCKHOT ja3sWMK MpPEKy BHIOBUTE
pPEYCHUIIM W HUBHATa KiIacH(pUKallja BO MaKEAOHCKHOT ja3uK W obOparHo. Curte
MPUBEACHN TMPHUMEPH 32 BUJOBUTE PEYCHUIIM BO TYPCKHOT M BO MAaKEJOHCKHOT
ja3WK ce Ha aBTOpKaTa U ce NMPUKAKaHH JIBOja3UIHO.

2. BugoBM peyeHMIU CIIOpe] BUAOT HA MPUPOKOT BO TYPCKHOT ja3uK U
HHUBHHTE €eKBHBAJIEHTH BO MaKeTOHCKHOT ja3ukK

[IpupokOT € OCHOBEH 4IEH Ha peYeHHIATa BO TYPCKHOT H BO
MaKeIOHCKHOT ja3uk. Cropen BHAOT Ha MPUPOKOT BO TYPCKHOT ja3sWK MMa
TJIATOJICKU ¥ UMEHCKH PEYCHHIIN.

Bo TypckMoOT jazmk NpHUPOKOT MOXKe Ja OWJe TIIaroJCKu W MMEHCKH.
I'MaroickuoT IPUPOK COMPXKHM TIIAroi BO JHYHA (opma, a UMEHCKHOT IPHPOK ce
COCTOM OJ UMEHCKH 300p M IIOMOIIHKOT Taroi cym (Typ. ek fiil, i-, imek). 3aToa Bo
TYPCKHOT ja3WK, CHOpe] BUAOT Ha NPUPOKOT HMMaMme TJarojcKh W HWMEHCKH
peYeHHLH.

I'aarosickure peyeHMIM BO TYPCKHMOT ja3uK ce oOpasyBaaT cO IPHUPOK
cocrtaBeH oxa riaroy. Cekoj BUJ JIEjCTBO M COCTOjO0a ce M3pa3yBa CO IJIarojicka
pedennua. IIpupokoOT cocTtaBeH o eneH Iiiaroyi BO Ju4yHa (opma, a MPEeTCTaBeH
MpeKy NpocTH riaroincku ¢opmu (ceramno Bpeme/ simdiki zaman, ceramHo-ugHO
BpeMme/ genis zaman, MUHATO omnpeneiieHo Bpeme/ belirli gegmis zaman, MUHATO
HeompeneiaeHo Bpeme/ belirsiz gecmis zaman, uaHo Bpeme/ gelecek zaman,
Hanoxutenen Haumd/ gereklilik kipi, ycmoBen naumn/ sart kipi, sxenben HaumH/
dilek-sart kipi, 3anmoBenen Haumn/gereklilik kipi) ce mapekyBa npocm enaconcku
npupok. 1p.

Elif iki giin Once bir siir yazd:. / Enud npen nBa nena Hanwmina mecHa.
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Simdi Elif siiri simfta okuyor. / Cera Emu¢ mnecnata ja yumra BO
OJIJICJICHUETO.

Gelecek ay siir yayinlanacak. / CaenHuot Mecel recHarta ke ce 00jaBH.

Elif siiri biraz diizeltmeli. / Enug tpeba manky aa ja Kopurupa necHara.

Siir yaymlanirsa Elif sevinecek. / Ako ce ob6jaBu mecnata, Enud ke ce
panyBa.

I'marosnckuoT nmpupok o0pa3yBaH O]l €JICH II1aroJl MPETCTaBeH NPEKy MPOCTH
rimarosicku gopmi (basit kipler) u momonrauoT rimaron cym (Typ. ek fiil, i-, imek) koj
ce jaByBa BO MHHATO ompeseieHo Bpeme (idi), MUHATO HeonpeaeaeHo BpeMe (imis)
W ycioBeH HauyWH (is€) ce HapeKyBa ClodceH 2aazoicku npupok. Ilpocture
rimaroicku gopmu (basit kipler) co momomHuoT Tnaron cym (typ. ek fiil, i-, imek)
BO MuHato omnpenaencHo Bpeme idi (ek fiilin belirli gegmis zamani) ru oOpa3yBaar
PACKAHCAHOMO CNOHCEHO 8peme U HauuH 80 crodcenuom 2razoacku npupox (hikaye
birlesik kipi, anr. imperfect, pluperfect). Ilp.

Onlar gegmiste c¢ok geziyorlardi/ Bo MWHATOTO THE MHOTY IIIeTaa.
(geziyorlard/ geziyorlar idi: cnoXeH TJNaroJcku TPHPOK; geziyorlar: mpocta
riaroyicka popmMa, cerairHo Bpeme; idi. MOMOITHUOT TJIAro Cym/ myp. i- BO MHHATO
OIIPE/IEIICHO BpEME).

[Mpoctute rnaroncku ¢popmu (basit kipler) co momoranOT TIaron cym (Typ.
ek fiil, i-, imek) Bo mMuHaro HeompeneneHo Bpeme imis (ek fiilin belirsiz ge¢mis
zamani) ro 00pa3yBaatT NPeKANCAHOMO CLONCEHO 8peMe U HAUUHOM B0 CLONHCEHUOM
enazoncku npupoxk (rivayet birlesik kipi, anr. dubitative, narrative). I1p.

Gegen yil, onlar, Fransa’da geziyorlarmis./ MunaTata TofiHa THE TN
Bo Dpanumja. (geziyorlarmis/ geziyorlar imig: CIOXEH TJaroJCKu NPUPOK;
geziyorlar: mpocTa Tiaroyicka (opMa, CeralrHO BPeMe; imiy: TIOMOLIHUOT TJaroJ
cym/ myp. i- BO MUHATO HEOTPEJICIICHO BpEME).

Ipoctute rnaroncku ¢popmu (basit kipler) co momorHnOT TIaron cym (Typ.
ek fiil, i-, imek) Bo ycrmoBeH HauumH ise (ek fiilin sart1) rm oOpasyBaar ycrogHomo
COJICEHO 8pemMe U HAYUHOM 80 CrodceHuom 2nazoicku npupok (sart birlesik kipi,
anr. conditional). Bo TypckuoT ja3uk mpoctara riaroicka ¢popMa co TOMOITHHOT
[JIATONl cyM (myp. i-) BO YCIOBEH HAayWH ise Ce jaByBa KaKO CJIOXEH IJIaroJICKU
MPUPOK, OOMYHO BO ENMITUYHU pedeHunH. [1p.

Yazin onlar c¢ok geziyorlarsa../ Jlete axo THE MHOTY IIeTaar...
(geziyorlarsa/ geziyorlar ise: CIIO)KEH TJIarOJCKU TPHPOK; geziyorlar: mpocrta
riaroicka (opma, ceramHo Bpeme; ise: TOMOIIHHUOT TJIaroyl cym/ myp. i- BO
YCIIOBEH HA4YMH).

HNmenckuTe pedyeHHIH BO TYPCKHOT ja3MK ce (opMupaar co HPUPOK
COCTaBeH OJf WMEHCKH 300p WIM HMEHCKa 300poBHAa Tpyna (CHHTarmMa) u
ITOMOIITHHOT Taroin cym (Typ. ek fiil, i-, imek) Bo ceramHo u ceranrHoO-UIHO BpeMe,
MHHATO ompeneneHo Bpeme (idi), MuHAaTO HeompeneraeHo Bpeme (imis) M yCIOBEH
HauwH (ise). [1p.

Ben sekreterim. / Jac cym cekperapka.

Sen miidiir idin. / Tu Germe nupexTop.

O, 6gretmen imis. / Toj 6w HacTaBHUK.
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[Mpuponure mWTO HE ja COApPKAT HACTABKaTa Ha MOMOIIHHOT TJIaroi Cym
uMaaT 3HAuYCHE Ha CeralrHo-uaHO BpeMme (genis zaman). IIp. O, mutlu. / Taa e
CpeKHa.

Kaj oBue u kaj qpyru IpHPOIH 32 J1a Ce 3aCHIIM HUBHOTO 3HAYCHE WIH 32
Ja My Ce JaJe Ha 3HAa4CHeTO MOXKHOCT HIIM BEpPOjaTHOCT MOXKE Jia ce J0Jane
HacTaBKaTa 3a TPETO JIMIe €IHWHA O] MOMOIIHUOT TJIAaroJ CyM BO CEraliHo U
ceramHo-unHO Bpeme: -DIR (-dir, -dir, -dur, -diir, -tir, -tir, -tur, -tiir). IIp. O,
mutludur. / Taa e cpekHa.

[IpupokoT u Ja He ja cOAp)KU HACTaBKaTa HA IMOMOIIHHUOT TJIaroil cym, Taa
ce YyBCTBYBa OJi 3HauemeTo Ha peueHunarta. OBa moceOHO ce 3a0enexyBa Kaj
MMEHCKUTE PEYCHUITN COCTABEHH CO var (Mak. uMa) 1 yok (Mak. Hema). I1p.

Burada sadece caliskan 6grenci var. / Tyka nma caMo BpeHU YICHUIIH.

Burada tembel 6grenci yok. / Tyka Hema Mp3ITUBH YUCHHIIH.

ExBUBajIeHT Ha TJIArOJCKUTE pEYEHHIM OJf TYPCKHOT jasHK BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK C€ PSYCHUIIUTE KOH COAPIKAT TIIaroJICKU MPUPOK, a KOpesaT Ha
WMEHCKHUTE PEUYCHUIH O/ TYPCKHOT ja3UK BO MaKEIOHCKHOT ja3WUK Ce PEUCHHUIINTE
KOHM MMaar TIarojcKo-MMEHCKH MTPHPOK.

Bo Make1oHCKHMOT ja3MK, pSUCHUIIMTE MOXKE Ja UMAaT TIaroJICKU IPUPOK
U TJIATOJICKO-UMEHCKH TPHPOK. [JIaroJICKHOT MPHPOK COAPXKU TJIAroJl BO JIMYHA
¢dbopma, a TIIAroJICKO-UMEHCKHUOT TPUPOK CE€ COCTOM O] TIAaroj-Bpcka W MMEHCKHU
Jed.

I'1arojicKuoOT NMPHPOK BO MAaKEAOHCKHOT ja3HK, MOXe J1a OMIe MpocT U
cioxeH. [IpupoKkoT cocTaBeH Of €eH Taroi Bo JTudHa GopMa, a mpeTcTaBeH MpeKy
npocmu  2nazoacku gopmu (CeramHo BpeMe, MHUHATO OIPEAEICHO HECBPIICHO
BpeMe M MHHATO ONPENIEIICHO CBPIICHO BPEME) U CIOJMCEHU 2lad20ACKU popmu
(MMHATO HeoNpeAeJIeHO HECBPUICHO BpeMe, MHHATO HEONPENEeIeHO CBPIIEHO
BpeMe, MPEeIMHHATO BpPEeMe, WIAHO BpEME, MHHATO-HJIHO BpeMe, UIHO TMPEKaKaHO
BpeMe, umam KOHCTPYKIHH, cyM KOHCTPYKIIMH) C€ HAapeKyBa HpOCM 21d20iCKU
npupok. Ip.

Munan u Cama ja peoam Oubnuorekara. / Milan ve Sanya kiitiiphaneyi
diizenliyorlar.

Munan npoyuma maOTY pomanu. / Milan ¢ok roman okudu.

Cama yumauwe HajMHOTY packaszu. / Sanya en ¢ok Oykii okumus.

Hue cme v npouumane tae xauru. / Biz o kitaplari okumusuz.

Horomuna ke uumawe moercku kuuru. / Gelecek yil siir kitaplart
okuyacagiz.

I'maronckuoT mpupok o0Opa3yBaH O]l JiBa TJarojia ce HapeKyBa CIOMHCEH
271a20CKU NPUPOK Kaj KOj TIPBUOT TJIAroJl € MPETCTaBEH CO (aszeH 21acon, MoOdleH
2nazon WM 21a201 00 Munom ycnee, a BTOPHOT TJaroj ce jaByBa BO Od-
KoHcmpyKyuja (Ta-KOHCTPYKIUja > Aa + raarojicka (opma BO CErairHo BpeMe).

Dasznuom 21a2on 60 CLOMHCEHUOM 2NA20ACKY NPUPOK O3HaYYBa eaHa (asza of
IJIaroJCKOTO JI€jCTBO, OJHOCHO MOYETOK, MPOJOIDKYBAamkE WM MPECTaHOK (TIOYHE,
MOYHYBa, MPOJOJDKU, MPOIOIDKYBa, 3aBpIIM, 3aBpIIyBa, MpPECTaHEe, MPECTaHyBa).
IIp.
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Hpsjara nounaa da yymam. / Agaclar ciceklenmeye basladi. (mounaa ma
LyTaT: CIIOKEH TJarojcKH TNPUPOK, TOYHaa: ¢aszeH Tiaroi, jAa IyTaT: Ja-
KOHCTPYKIIH]ja).

Moodannuom 2nazon 80 CLONCEHUOM 2NA20ACKU NPUPOK O3HATYBA MOXHOCT,
kenba v cinmaHO (MOXe, Mopa, caka, cMmee, Tpeba). Ip.

Jlanumata u 3ymOynure mpeba oa pacygemaam. / Laleler ve slimbiiller
agmalilar. (mpeba oa pacyeemaam: CIOXEH TIATOJCKU MPUPOK, mpeda: MOIAICH
TJIaros, da pacyeemaam: Aa-KOHCTPYKIIH]ja).

['maroioT on THIOT ychnee BO CIIOKEHUOT TJIATOJICKH MPUPOK CE jaByBa CO
TJIATOJIUTE YyChesd, HAcmojyea, ce obudyea, ce mavu, ce mpyou. I1p.

Cekoj ce mpyou Ha CBOj Ha4WH Oa ja nouyecmeyea mponerta. / Herkes
kendince ilk bahari hissetmeye cabaliyor. (ce mpyou oa nouyecmeysa: ClnoXeH
[JIATOJICKM TPUPOK, ce mpyodu: TIaroil oA TUIOT ycIee, da nouyecmeysa: na-
KOHCTPYKIIH]ja).

I'aaroscko-MMeHCKHOT MPUPOK BO MAKETOHCKHOT ja3MK € COCTaBCH OJ1
[JIarojI-BpCKa WJIM TJIaroj KOmMyja W MMEHCKH Jiel. Bo MakeIOHCKHOT ja3WK KaKo
[JIaroj-BpcKa WIIM IJIarojl KOIyJia C€ jaByBa IJIAaroJOT cyM, HO M HEKOU JPyTH
TJIaroJIN Kako Oude/6udysa, cmane/cmanysa, ocmane/ocmanysa n ap. IMeHCKHOT
Jel Ha TIJaroJiCKO-MMEHCKHOT TPHPOK IO HOCH 3HAYEHETO Ha MPUPOKOT.
['marojacko-MMEHCKHOT MPUPOK MOXE Ja Oujae mpocT win ciiokeH. [Ipupokor
COCTaBEH OJI TJIaroji-BpcKa M UMEHCKH JIeTl C€ HApEKyBa NpoCm 21a20CKO-UMEHCKU
npupok. Ip.

[erap u jac cme cnopmucmu. / Petar ve ben sporcuyuz. (cme cnopmucmu:
MPOCT TJAroJCKO-MMEHCKH TPUPOK, CMe: TIAaroi-BpcKa, cnopmucmu. UMEHCKA
Ten).

Ilerap e sucok. Jac cym nusox. / Petar, yiiksek boyludur. Ben kisa
boyluyum. (e 6ucox, cym Hu30x: TPOCT TIArOJICKO-UMEHCKH TPUPOK, €, CYM:
[JIArOJI-BPCKA, BUCOK, HU30K: WMEHCKH JIeN TPETCTABEH CO NPUAABKHUTE 6UCOK,
HU30K).

Ha ¢ororpadwujara cme nue. / Fotografta biziz. (cme nue: mpocT raaroicko-
WMEHCKH TPUPOK, CMe: TIIATONI-BPCKA, Hie: UMEHCKH JIeNl IPETCTaBeH CO 3aMEeHKaTa
HUE).

[IpupoxoT cocTtaBeH OJ] JIBa TJIaroJia U UMEHCKH JIC]I CE HAPEKYBa CIONCEH
211a20CKO-UMEHCKY NPUPOK Kaj KOj MPBHOT TJIaroj € MPeTCTaBeH co ¢hazen 2nazoi,
MOOaneH 21azon WIH 21da20l 00 Munom ycnee, BTOPHUOT TIAroil € cym BO Oa-
Koncmpykyuja U AIMEeHCKH nien. lp.

Hue caxame 0a 6udeme cnopmcku penopmepu./ Biz spor muhabiri olmak
istiyoruz. (cakame oa 6udeme cnopmcku penopmepu. CIOXKEH TIarojICKO-UMEHCKU
MPUPOK, cakame: € TMPBHOT IJ1aroji KOj € MOJAJIEH TJaroj, oa Oudeme: € BTOPUOT
TJIaTr0JI KOj € CYM BO Ja-KOHCTPYKIHja, CHOPMCKU penopmepu: UMEHCKH JIe).

3. BuaoBu pedeHHuu cnope] 3HaueHeTO HA NMPUPOKOT BO TYPCKHOT
ja3MK ¥ HUBHUTE eKBUBAJECHTH BO MAKEJOHCKHUOT ja3MK

Bo TypckuoT jasuk 3HauemeTO HA €JHAa pPEUYCHUIA MOXe Oa Owuje
MOTBPJHO WK ofpe4Ho. Ho, HOTBpAHKUTE U OpeYHUTE PEUEHUIIM MOXKeE Jla UMaaT U
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JIOTIONTHUTEIIHO TpalialiHO 3Haveme. Bo HekoW TypcKW TrpaMaTHKH BO OBaa
kiIacuukanja ce BOpojyBaar 3all0BeJHUTE U U3BUYHUTE PEUCHULIH.

Bo Make10HCKHOT ja3MK OBOj BUJ pEUYEeHHUIM ce 0O0paboTyBa OOMYHO BO
paMKUTe Ha MOOAIHA KapaKkmepucmuka Ha pevenuyama. MoganHocTa ro u3pasysa
OJIHOCOT Mely COAp)KMHATA Ha PeucHUIlaTa M HaJlBOPCIIHOja3M4yHaTa CHUTYalluja,
Ouzejku TOBOPHUTEINIOT, NCKAa30T MPETCTABEH CO PEYCHHIA M HAJBOPEIIHOja3MyHATa
cUTyanuja ce MeryceOHO MoBp3aHH. BO MakeJOHCKHTE TpaMaTHKH MOJAIHOCTA
00u4HO ce gedrHIpa KaKo n3pa3 Ha CTAaBOT HAa TOBOPUTEIIOT 32 OJHOCOT Mery Toa
IITO TO COONIITYBa W CTBAapHOCTAa. BO 3aBHCHOCT 0] KOMYHHKAaTHBHATa eI
TOBOPUTEJIOT CO OJpEACHAa PEYCHHI]A MOXKE Ja 3a3eMe Pa3IMYHU CTAaBOBU KOH
CTBapHOCTa (HaJBOPEIIHOja3MYHATa CUTYyallMja): Jla COOMIITH, A2 TMOTBPAH, 12
onoOpu, nma Herupa (oapeue), Ja TMpaina, Ja 3aroBena, Ja HCKaxe xenoda,
BOOZYIICBYBakE, YyJACHE U APYro. 3a oBaa L TOBOPUTENIIOT MOXKE Aa KOPUCTH
packa3HH, TpamiaiH{, 3alOBEJAHM H KeJIOEHH pPEeUYCHUIM KOW MOXe Ja Oupjar
TIOTBPIHY U OJPEUHHU.

Bo TypckuTe rpamaTuku, cnopel] KOMYHHKaTHBHATa L€l MM LenTa Ha
TOBOPHUTEJIOT U 3HAYCHETO HAa HMCKAa30T, OCHOBHHM C€ MOTBPAHHUTE, OAPECUHUTE U
npalrajJHUTe PSUYCHUIIA KOU MMaaT eKBUBAICHT BO MaKEJIOHCKHOT ja3HK.

IMoTBpAHUTE peyeHHLM BO TYPCKHUOT ja3uk (olumlu climle) n3pasyBaat
JIeKa JIejCTBOTO BO PEUEHHIATA Ce peanusupano. [lomeponume umeHcku pedeHuyu
ce rpajat co MMEHCKHU MPUPOK 00pa3yBaH CO MOMOIIHHUOT riaroj cym (typ. ek fiil,
i-, imek) 1 n3pasyBaaT MoTBpAHO 3HaueHe. [1p.

Ayse, basarili bir 6grencidir. / Ajie e ycrenisa cTyIeHTKa.

Ilomeponume enaeoncku peveHuyu MWTO c€ 00pasyBaaT CO TJIArOJICKU
OPUPOK COONIITYBAaT JIgjCTBa INTO C€ W3BPUIMJIEC BO MHHATOTO, IITO CE
peaimu3upaar BO CErallHOCTa M LITO Ke ce caydaT Bo uaHuHata. [1p.

Murat, gegen yil cok okudu. / Mypar muHaTtata ronuHa MHOTY y4eLIe.

Murat bu yi1l da ¢ok iyi notlar aliyor. / Mypar u oBaa rojuHa 1001MBa MHOTY
JIOOpH OIICHKH.

Murat gelecek yil Tiirkiye’ye gidecek. / Mypat ciieqHara roguHa Ke O1i BO
Typuwuja.

OnpeuyHuTe pedyeHHIIM BO TYPCKHOT ja3uk (olumsuz climle) m3pasyBaar
JieKa JIejCTBOTO BO pEUCHHMIATA HE TOCEAyBa WM HEMa OJIPEJCHU CBOjCTBA WIH
Jexka He ce peanusupano. Oopeunume uUMeHCKU pevyenuyy ce TpajgaT co UMEHCKU
MIPUPOK KOj TH COAPIKH HETaTUBHUTE 300poBH degil (Mak. HE) WK yok (Mak. HemMa)
1 COONILTYBAaT JIeKa HEIUTO HEe Ce IMOocexyBa WM JeKa HeMa OJpEACHHU CBOjCTBA.
IIp.

Giilsen, bu yil basarili bir 6grenci degil. / I'ymmen oBaa rommsa He e
yCIEIIHA CTyICHTKA.

Onun iyi notlar1 yok. / Taa Hema 100pu OLICHKH.

Oo0peunume 2nazoncku pevyenuyy MmWTO ce 00pa3yBaaT cO IJIArOJICKH IPUPOK
I'Ml ToOMBaaT HAaCTaBKUTE 3a Heranuja -mA, -mAz U COOIITYBaaT JIejCTBA IITO HE ce
U3BPIIMJIE BO MUHATOTO, IITO HE CE€ Pean3upaar BO CETalrHOCTa U IITO HeMa Jia ce
ciy4ar Bo uaHuHa. [1p.

Melis gegen yil cok okumadi. / Menuc MuHaTaTa ToOAMHA HE YY€IIe MHOTY.

Melis bu yil derse gelmiyor. / Menuc oBaa roguHa He 1oara Ha YaCOBH.

130



TYPES OF SENTENCES IN TURKISH LANGUAGE AND THEIR
EQUIVALENCE IN MACEDONIAN LANGUAGE

Melis bu yil burs bile kazanmadi. / Menuc oBaa romuHa He JA00UM HHUTY
CTHUIICH/THja.

O, gelecek y1l Tiirkiye’ye gitmeyecek. / Taa, cneanarta rogusa He ke OIH BO
Typuwuja.

IIpamanHuTe pedyeHUIH BO TYPCKHOT ja3uk (soru ciimlesi) uMaaT 3a 1emn
0 TaT Ha Tpamamke aa 1ooujat oaroBop u nHdopmanuja. [Ipamanaure pedeHHIN
ce (hopMupaar co mpariagHaTa HactaBka ml (mi?, mi?, mu?, mi?/ganu?, mm?, 3ap?,
3apem?), npamanaute npugaBku (kag?/xonky?, kacinci?/koj no pen?, kagar?/mo
koiky?, hangi?/koj?, ne?/mro?, nasil?/kakoB?, nice?/konky?, neredeki?/xane?),
npamanaute 3ameHkn (kim?/koj?, kimler?/xou?, ne?/mro?, neler?/mro ce?,
hangi?/ko0j?, hangileri?/kon c¢?), mpamanaute npwio3u (ne?/mto?, nasil?/kako?,
ni¢in?/mopaau wro?, niye?/30mro?), a BO pa3sroBOPHUOT ja3UK M CO aKLEHTUPAIE.
IIp.

Sizin kdy bize uzak m1? / Jlanu Bamiero cejo € Janeky oj kKaj Hac?

Hangi kdyden geleceksiniz? / O koe ceno ke nojaere?

Nasil geleceksiniz? / Kako ke nojaere?

Nigin otobiisle gelmiyorsunuz? / 3omTo He goaraTe co aBToOyc?

Neden arabayla gelmek istiyorsunuz? / 3omito cakare aa J0jaeTe CO
aBToMOOMIT?

Kim size kilavuz olacak? / Koj ke 6uze Bamr Bogua?

Ali? Ali’den kilavuz olur mu? / Anu? 3apem ox Anu Ouaysa Boguy?

ExBuBanieHT Ha MOTBPAHUTE, OAPEYHUTE W MPALIATHUTE PEUCHHIU O
TYPCKHOT ja3WK C€ MOTBPAHUTE, OAPEYHHUTE W TPALIATHATE PEYCHULIU BO
MaKeJIOHCKHOT ja3HK.

I[MoTBpAHUTE peYeHHIM BO MAKEIOHCKHOT ja3MK u3pa3yBaar JeKa
JICjCTBOTO BO pEUCHHUIATA C€ pealu3upano. l[lomeponume 2na2oicKO-UMEHCKU
peueHuyyu ce TpajgaT Cco TJIArOJCKO-MMEHCKH IPUPOK M M3pa3yBaaT IOTBPIHO
3Hauewe. [1p.

3opaH e TpynosbyouB cTyaeHT. / Zoran, ¢aliskan bir 6grencidir.

Ilomseponume enazoncku peweHuyu MWTO ce 00pasyBaaT CO TJIArOJICKU
OPUPOK COONIITYBaaT JIgjCTBa INTO C€ M3BpUIMJIE BO MHHATOTO, IITO CE
peanu3upaar Bo CETalrHocTa 1 To ke ce ciydar Bo uanuHa. [p.

AHa MHUHAaTaTa roarHa MHOTY ydemre. / Ana gecen yil ¢ok okudu.

AmHa 1 oBaa roguHa MHOTY yuu. / Ana bu yil da ¢ok okuyor.

AHa ¥ cieiHaTa ronMHa MHOTY ke yuu. / Ana gelecek yil da cok okuyacak.

OapeyHuTe peyvyeHMIHM BO MAKeJIOHCKHOT ja3sMK U3pa3yBaaT JeKa
JICjCTBOTO BO PEUEHHIIATa HE MOCETyBa MM HEMa OJPE/ICHH CBOjCTBA WJIH JeKa He
ce peamusupano. Oopeunume 2na20JCKO-UMEHCKU pedeHuyu Cce TpajaT co
TJIaroJICKO-UMEHCKH MPUPOK KOj TO COAPIKH HETaTUBHHUOT 300p He (Typ. degil) nmm
Hema (Typ. yok) M COOIITYyBaaT JeKa HEIITO HE ce IMOoCeIyBa WIM JeKa Hema
onpeneHu crojcraa. [1p.

Camro oBaa rojMHa He e akTHBEH cTyaeHT. / Saso, bu yil aktif bir 6grenci
degil.

Toj rema nobpwu momamrau 3amaqn. / Onun iyi ev ddevleri yok.

Oopeunume 2n1a2oiacku peveHuyy MTO ce 00pazyBaat CoO TIIAroJICKU MPHPOK
ro n1o0mBaar 300pOT 3a HEralyja He U COOIIITYBAaT JIEjCTBA IITO HE CE U3BPIIMIIC
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BO MHUHATOTO, IIITO HE CE pEaTU3UpaaT BO CETaIIHOCTA M IITO HEMa Jla ce CIIydaT BO
uaxuHa. [lp.

Mpua MuHaraTa rogrHa MHoOry pabotemie. / Mia gecen yil ¢ok calisti.

Mua oBaa roguHa He joara peIoBHO Ha pabora. / Mia bu yil ise devamli
gelmiyor.

Mpua oBaa roauHa He OTHIE HUTY Ha ogmop. / Mia bu yil tatile bile gitmedi.

I[IpamanHuTe peyeHUIM BO MAKeJOHCKHOT ja3WK MMaar 3a LeJ IO MaT
Ha TIpaiiame Ja aobujat oxarosop W uHpopmanuja. [IparmrasHuTe peueHUIM ce
tdopmupaar co mpamanHm yectnnu (mamu, nu, 3ap/ ml?, acaba?), mpamanan
3ameHku (ko0j?/kim?, mro?/ne?, unj?/kimin?), npamranHu npunaBku (kakoB?/nasil?,
konkaB?/ne kadar?, kag?), npamanau 3ameHcku npwiio3u (kanae?/nerede?, kora?/ne
zaman?, kako?/nasil?, xonky?/ne kadar?, nice?), a BO pa3roBOPHHOT ja3UK U CO
npainaiHa uHToHanuja. Ip.

Janu Mepu ke nojae? / Meri gelecek mi?

Maja i1 ke momorue? / Maya yardim edecek mi?

3ap Buonera qunnomupa? / Violeta mezun oldu mu?

Koj momon? / Kim gelmis?

IIto monena [dparana? / Dragana ne getirmis?

Koj ke 6une Bam yuenunk? / Kim sizin 6grenciniz olacak?

Toun? / Toni?

Kane e Tonu? / Toni nerede?

4. Bu10BM peyeHULH CIOpe] MeCTOTO HAa NMPUPOKOT BO PeYeHULATA U
HHUBHHTE eKBHBAJIEHTH BO MAKETOHCKHOT ja3ukK

Bo TypckuHOT jazumk npHpOKOT TIaBHO ce Haora Ha KpajoT Ha peUYcHHUIATa,
Ouzejku BO TypcKaTa CHHTAaKca INIaBHUOT WICH OOMYHO Joara Ha KpajoT. Mako oBa
€ crnenu(pUYHOCT Ha TypcKata CHHTaKca, 300pOopeloT BO TYPCKUOT ja3HWK CE€ CMeTa
3a croboseH. MecToTo Ha MPUPOKOT, 3aBUCHO O COAP’KUHATA HA TUCKYPCOT, MOXKE
Jla ce MEHyBa BO paMKHTE Ha PEYEeHHIIaTa U MOXKE Ja JI0je Ha KpajoT, CpeauHara
WIM Ha MOYETOKOT Ha pedeHurara. Bo TypcKuTe rpaMaTHKH PEYSHUIMTE CIIOpE]
MECTOTO Ha MPHPOKOT BO PEUYCHHUIATa ce JeNaT Ha: PEUYEHHUIH BO KOW MPUPOKOT
Joara Ha KpajoT Ha peueHHIaTa W PEUEHHWIM BO KOM MPHUPOKOT c€ Haora BO
BHATPEIIHOCTA Ha peueHUIaTa. Peuenuyume 60 Kou npupokom 0oara Ha Kpajom na
pevenuyama (son yiklemli climle) Bo TypckuTe rpamMaTukd ce HapeKyBaat
npaBwiHu pedenuiy (kuralli climle, diiz ciimle). Cnopen Hac, 0OBOj TEpMHUH HE €
COOZIBETEH, OMIEjKU CUTE pEueHHUNHM, Oe3 pas3siuka Jald MPUPOKOT ce Haora Ha
KpajoT Ha peueHHIaTa WM Ha HEKOj APYT Jell, MOXKe J1a Ouaat npaBwiHd. Bo oBue
pedeHHIN HajOIUCKUOT 300D 10 MIPUPOKOT € WICH IITO cakaMe JIa TO MOTeHIUpame.
IIp. Boro evden ¢ikiyor. / bopo on noma usneryBa. Peuenuyume 60 Kou npupokom
ce Haora 6o enampewrnocma Ha pewenuyama (i¢ yiiklemli ciimle) Bo Typckure
rpaMaTukyd ce HapekyBaaT WHBep3uBHH peueHunm (devrik climle). OBoj Bup
peueHUIM ce ynorpedyBaaT 3a Ja J0jA€ Ha Hpe/eH IUIaH OAPENCHO 3Haueme, a
0cO0EHO ce KOpHCTAaT BO Pa3rOBOPHHOT ja3WK M BO yMeTHHYKara jureparypa. Ip.
Boro ¢ikiyor evden. / bopo uzneryBa ox moma. buaejku mpuUpOKOT BO TYpPCKHOT
jasWK ce jaByBa BO CHUTE TO3WIMH, HHE BHIIOBHTE PEUCHHIIM CIIOPE] MECTOTO Ha
MPUPOKOT BO PEUYCHUIIATA K€ TU TOJCIUME Ha: peueHuyu 60 KOU Npupokom 0oarda
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Ha Kpajom Ha pedyeHuyama, pevenuyu 80 KOU NPUPOKOmM ce Haora 80
BHAMPEWHOCA HA peyeHuyama U pedyeHuyu 80 Kou MNpUpoKom 00ara Ha
noyemoxom Ha peyenuyama. Ip.

Canan kiitliphaneye gidiyor. / |lanan Bo OuOnnoTeKa Ou.

Kiitiiphaneye Canan gidiyor. / Bo 6ubnnoreka [lanan oan.

Kiitliphaneye gidiyor Canan. / Bo 6ubnmuoreka onu [lanan.

Canan gidiyor kiitiiphaneye. / [lanan oqu Bo OubanoTeka.

Gidiyor kiitiiphaneye Canan. / Oqu Bo oubnuoteka [lanan.

Gidiyor Canan kiitiiphaneye. / Oxu [lanan Bo 6ubnmoTexa.

Bo MakegoHCKHOT jazuk npupokom modce 0a Oude Ha NOYemMOKOmM Ha
peuenuyama, 60 HAMPEUWHOCMA HA PEYeHUYama Ul Ha Kpajom Ha pevenuyamd.
Bo MakemoHCKMTE TpaMaTHKM CEKOrall ce HarjacyBa Jeka 300poperoT BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK € cio0ojeH. [IpupokoT BO MakeIOHCKHOT ja3WK MOXE Ja ce
Haj/Ie BO CJICITHUTE MO3UIMU BO PAMKHUTE Ha €/HA PEUCHHIIA:

Bopuc oou Bo xuHo. / Boris gidiyor sinemaya.

Bo xuHO 00u Bopuc. / Sinemaya gidiyor Boris.

Bopuc Bo kuHO 00u. / Boris sinemaya gidiyor.

Bo xuno Bopuc oodu. / Sinemaya Boris gidiyor.

Oou Bo xuHO bopuc. / Gidiyor sinemaya Boris.

Oou bopwuc Bo xuHo. / Gidiyor Boris sinemaya.

5. BugoBu pedeHHMUH cHopel CTPYKTypaTa BO TYPCKHOT ja3uK M
HUBHHUTE €KBUBAJEHTH BO MAKETOHCKHOT ja3HK

Bo TypckmoT ja3zuk, peueHUIUTE CIIOpes CTPYKTypaTa ce JefaT Ha IPOCTH
peuenunn (basit ciimle), cinoxenn peuenurn (birlesik ciimle) u HenornosHU
peuenuu (eksiltili/ kesik climle).

IIpocTtuTte peuennu Bo Typeckuot jasuk (basit climleler) ce cocrojaT ox
eneH npupok. Ilp.

Ayse, memurdur. / Ajmre e cayxO6eHnUKa.

Aylin kiz kardesine mektup yaziyor. / AjnuH 1 nuiryBa mHCMO Ha CBOjaTa
cecTpa.

Tiirkceyi dgrenirken egleniyoruz. / Yuejku ro TypcKHOT ce 3a0aByBaMe.

CioxeHuTe peueHUH Bo TypckuoT jasuk (birlesik climleler) ce coctojar
on noBeke npuponr. CIIOKEHUTE PEUSHUIIM OOUYHO Ce COCTOjaT OJ1 ¢/IHA TJIaBHA U
O]l eJTHa WJIM TIOBEKe CTIopeiHu peueHuny. [1p.

Necla ve Bariye gevirmen olacak ¢iinkii Tiirk¢eyi ve Makedoncay1 iyi
biliyorlar. / Herima u bapuje ke Oumar mpeBemyBauku, Ouaejku qoOpo TH 3HAaT U
TYPCKHOT U MaKeJOHCKHOT ja3HK.

Onu sorumlu olacak, sandik. / MucneBme neka Toj ke OmIe OaroBOpeH.

Cok calis ki basarili olasin. / MHory padotu 3a ga Oumen ycremieH.

Pastay tattik, begendik, satin aldik. / TopraTta ja BKycuBMe, HU ce TOTIajHa,
ja KymuBMe.

Ayten yorgun fakat mutlu. / AjTeH e 3aMopHa, HO CpeKHa.

Kizlar - siz de bilirsiniz - bu filmi sever. / JleBojkure — 1 Bue 3HaeTe — ro
cakaat oBOj puIIM.
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Henornonnu peyennuu Bo Typekuot jasuk (eksiltili/ kesik climleler) ce
pEUCHHIIN BO KOH, IJIABHO, HE € yOoTpeOeH MPUPOK, HO YUTATEIIOT MU CIYIIATENIOT
ro caka on koHTeKcTOT. OBOj BHJI pEUCHUIIH CE YECTH BO PAa3rOBOPHHOT jasuk. [Ip.

Hangi iilkeleri seviyorsun? Tiirkiye, Makedonya, Yunanistan, Bulgaristan,
Sirbistan gibi {lkeleri... / Kom 3emju ru cakam? 3emjure kako Typuuja,
Maxenonuja, ['punja, bByrapuja, Cpouja...

ExBUBaleHT Ha MNPOCTHTE PEYCHHUIH, CIOXKCHUTE PEUYCHUIM W
HETOTIOJIHUTE PEUYCHUIM OFf TYPCKHOT ja3UK C€ MPOCTHTE PEUCHHMIIM, CIOKEHHUTE
PCUYCHUIIN U SITUNTHYHHUTE (HEMOTIIONHH) PEYCHHUIIM BO MAKEJIOHCKHOT ja3HK.

Bo MakenoHCKHOT ja3MK, pEUCHHUIIMTE CIIOpE] CTPYKTypaTa ce JiesaT Ha
MPOCTU M CIIOKEHH peueHHIM. Bo ronem Opoj MakeIOHCKHM IPaMaTHKU CE€ MPaBU
pasznnka Mely IpOCTH ¥ TPOIINPEHH PEUSHHIIM, HO BO OBaa KOHTPACTHBHA aHAIIN3a
3a TIPOCTH PEYCHUIIN TH CMETaMe CUTE PEUCHHUIIH IITO COJpPXKAT €IeH MPUPOK, Oe3
orJies1 Ha OpojoOT Ha APYTUTE YICHOBH.

IIpocTuTe pevyeHHIH BO MAKEeIOHCKHOT ja3WK C€ COCTOjaT OJ CICH
npupok. IIp.

AmnjyioH e nekap. / Andon, doktordur.

Toj pabotu Bo npxasna OonHuua. / O, devlet hastanesinde ¢alisiyor.

CrokeHUTE pevyeHHI BO MAKEeJOHCKHOT ja3HK CE COCTOjaT OJ MOBEKe
MPUPOLIA, a HajMaJKy oJ JjaBa mnpupoka. Cropex OpojoT Ha NPUPOIUTE Ce
ompenenyBa OpOjOT Ha MPOCTHTE PEUYCHHUIM OJf KOM € COCTaBeHA CIIO)KeHATa
peueHuna. [IpocTuTe peveHUIM KOM BIETyBaaT BO COCTAaBOT Ha CJIOXKEHATa
peueHHIla ce HapeKyBaaT neiy-pedeHHnd. Cropes OIHOCOT Ha JeN-PeUCHHIIUTE,
CIIOKCHUTE PEYCHUIM T'M JeMME Ha: HE3aBUCHOCIOKCHH pPEYCHUIM U
3aBUCHOCJIO)KEHH pedeHHIM. Kaj He3aBHCHOCIOXKEHHTE PEYCHHUIH, CUTE Je-
PEUCHHUIM Ce HE3aBUCHHU M CAMOCTOJHO M3pa3yBaaT ojpeseHa nnpopmariija. I1p.

V4eHHKOT ceu Ha KIIymaTa u riefa Bo Tabmara. / Ogrenci sirada oturuyor
ve kara tahtaya bakiyor.

Toj ro ciyma HacTaBHUKOT, a HETOBHOT JApyrap Muie HemTo numyga. / O,
ogretmeni dinliyor fakat onun arkadasi Mile bir seyler yaziyor.

Hesena ke mojme Ha Bpeme Ha 4ac wiM ke 3amomHu. / Nevena zamaninda
derse gelecek veya gecikecek.

Kaj 3aBHCHOCIOXEHHTE PEUCHUIM, €IHA JeN-peucHHIla € He3aBHCHA, a
JPYTUTE ACT-PSUCHUIH ce 3aBrcHU. [1p.

OTkako ja mpouuTa KHHTarta, Teo M I'M packaka HACTAHWUTE Ha CecTpa CH.
(I'maBua nen-peuennna e: Teo ¥ ' pacKaka HACTAHUTE Ha CecTpa CH. 3aBHCHA JIEJI-
pedeHuIIa €: 0TKako ja mpounta KHurara.) / Kitabr okuduktan sonra, Teo olaylari kiz
kardesine anlatti.

Teo He oTue Ha yYHIUINTE 3aT0a MITO Oemie OoneH. ([ 1aBHa men-pedeHna
e: Teo He oTuze Ha yuwniiTe. 3aBUCHA JeJ-PEUCHUILIA €: 3aT0a IITO Oerie 0oJieH.) /
Teo okula gitmedi ¢iinkii hastalandi.

Teo uurarie kHuUra 3a a cu ru 3abopasu Oonkute. (I'aBHa aen-pedeHUIa
e: Teo uurame kHura. 3aBUCHA JIEJI-PEUCHUIIA €: 3a J]a CU ' 3a00paBu OoJKuTE.) /
Agrilarini unutmak igin Teo kitap okuyordu.

Axo Teo BepyBa BO JekapoT, ke o3apaBu Op30. (I'aBHa nen-pedeHuna e:
Ke o3apasu 6p30. 3aBucHa nen-pedenniia e: Ako Teo BepyBa BO JIEKapoT.).
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EiunTuyHuTe peyeHUIH (HEMOTIOIHM PeYeHHMIM) BO MAKEIOHCKHOT
jasWk ce exBuBaJleHT Ha HemotmonHute peueHuiy (eksiltili/ kesik ciimleler) Bo
TYpPCKHOT ja3uK, a ce KapaKTepH3UpaaT cO WUCHYINTame HAa HEKOW HEj3MHHU JEJOBU
KOM ce pa3OMpaaT of KOHTEKCTOT M curyanujata. (JImijama Munosa-I'ypkosa,
2000, ctp. 227). Ip.

Kane orune bopo? Bo 6ubanoreka. / Boro nereye gitti? Kiitiiphaneye.

Hamu ke unra kaura? Jla. / Kitap okuyacak mi? Evet.

Be momam wu Bue mojmere Bo OumbOmumoreka. JloOpo. / Liitfen siz de
kiitiiphaneye gidiniz. Peki.

6. 3akiy4dox

Bo cBerckara JMHrBUCTHKA JeQUHHIMUTE 32  pCUCHHIATA U
knacuuKanyjata Ha pevyeHHUIUTEe c¢ YIITE ce MpeJMET Ha MHOTY AHMCKycuu. Bo
TYpCKUTE TpaMaTUKM 3a CHHTAaKcaTa Ha TYPCKHOT ja3UK W BO MAaKEJIOHCKHTE
rpaMaTUKy 3a CHHTaKcaTa Ha MaKEOOHCKHOT jasHK C¢ YIITE UMaMe pPa3InuHU
rineaumra. [lox peyeHnia BO TYPCKHOT M BO MaKEJOHCKHOT ja3uK ce Mojpazoupa
MCKa3 KOj U3pa3yBa pelaTUBHO JIOBPIICHA MHUCIA IPEKY HU3a 0] 300pOBU Mery KOU
MPEIUKATOT € KOHCTUTYTHBEH WieH. TypCcKuTe U MaKeAOHCKUTE TPAMaTHKH MMaat
pa3IMYHM KPUTEPUYMU 3a KJIACH(HKallMja Ha BHJOBUTE PEUYCHUIIM, HO HCTHTE
COAp)KMHU TIOCTOjaT W BO JBara ja3wka. [lopaau OBHE TIPUYWHH, TIpU
pasrienyBameTO Ha BUJOBH PEYEHHUIM BO TYPCKHOT M BO MAaKEeIOHCKHOT ja3HK Ce
3aJpXXaBM€ Ha 3a€JHUYKUTE KapaKTEpPUCTHKU. PedeHUIMTE BO TYPCKHOT ja3uk ce
pasrienaHd OJf acleKT Ha: BUAOT Ha MPUPOKOT BO pPEUCHUIIATA, 3HAYCHETO Ha
MPUPOKOT BO PEYEHMIIATa, MECTOTO Ha MPUPOKOT BO PEUEHHIIATa U CTPYKTypara Ha
peueHHLaTa U TP 0Ba ce alcH HUBHUTE CKBUBAJICHTH BO MAKEJOHCKHUOT ja3HK.

Cnopeo euoom na npupoxom 60 pevenuyama, BO TYPCKHOT ja3UK HMaMe
TJIATOJICKM PEYEHUIM ¥ HWMEHCKH PEUYCHUIM, KOM BO MaKEJIOHCKHOT ja3HK ce
npeaaBaaTr co IJIaroJICKM PEe4YeHUIM M IJIaroJIcKo-uMeHcku pedenunu. Ilp. Aktan
yliziiyor. Aktan yliziiclidiir. / AkTan mvBa. AKTaH € IJIMBaY.

Cnopeo 3mnauerwemo Ha peuenuyama, BO TYPCKHUOT ja3MK IOCTOjaT
NOTBPIHU, OIPEYHM U TMpallaJHM pEYeHULU KOM KAaKO EKBHMBAJCHT BO
MaKEZOHCKHOT ja3UK TM MMaaT MMOTBPAHUTE, OAPEUYHUTE U MPALIATHUTE PECUCHHLIH.
[Ip. Yana miiziik dinliyor. Yana miizik dinlemiyor. Yana miizik dinliyor mu? / Jana
ciyla My3uka. Jana He cinyma my3uka. Jlanu Jana ciayma my3uka?

Cnopeo mecmomo Ha npupoKom 60 peyenuyama, BO TYPCKHOT ja3UK HMaMe
peUeHHIIM BO KOM TIPUPOKOT C€ Haora Ha IOYETOKOT Ha pEYeHHIaTa, BO
BHATPEIIHOCTA HAa PEYCHHUIIATA WM Ha KPajoT Ha pedeHHnara. Bo MakeJOHCKHOT
ja3WK TPUPOKOT T'M MMa WCTUTE IMO3MIMKM BO paMKHUTe Ha peueHunara. Opa e
pe3yaTaT Ha CJIOOOJHHUOT 300pOpell BO TYPCKHOT U BO MAaKEIOHCKHUOT ja3uK KOj
MpUMapHO UMa KOMYHHUKAaTHBHAa (PYHKIHja, a CEKyHJapHO MMa CTHJICKa (QyHKIHja.
IIp. Elena Tiirkiye’ye gidiyor. Elena gidiyor Tiirkiye’ye. Gidiyor Elena Tiirkiye’ye.
/ Enena Bo Typumja ogu. Enena ogu Bo Typuuja. Oqu Enena Bo Typuyja.

Cnopeo cmpykmypama na pevenuyama, BO TYPCKUOT Ja3UK CE Pa3IHKyBaaT
MPOCTH PEUCHHMIIU, CIIOKECHN PEUCHHUIIN W HETIOTIIOJIHU PEYCHUIN YNU CKBUBAJICHTH
BO MAaKEIOHCKHMOT ja3sMK C€ IPOCTHTE PEYCHHULM, CIOXKCHUTE PEUYCHUIH U
enmunTnyanTe (Henotnoiuu) peueHund. [Ip. Caner futbolcudur. Milena bilgisayarci
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olacak ¢iinkii bilgisayarlar1 ¢ok seviyor. Kim gelecek? Alen./ [lanep e ¢yndanep.
MusnieHa ke Ouze KOMIyTEpUCT, OMIEjKH MHOTY I'M caka kommjyrepure. Koj ke
nojne? AneH.

OJ1 TOPEen3II0KEHOTO MOXKE Jla Ce 3aKIy4Hd JeKa CHHTaKcata Ha TYPCKHOT U
HAa MAaKeJOHCKHOT ja3WK H3IJIEaaT MHOTY pa3jIM4HO, BHIOBHTE PEUYCHHUIIM BO
TYPCKUTE U BO MAaKEJIOHCKUTE IPAMaTHKH C€ Pa3INYHO KJIACH(UKYBaHU, HO UCTHTE
3HaYCH-a M COJPKUHU MOCTOjaT ¥ BO JIBaTa ja3uka.
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Types of Sentences in Turkish Language and Their Equivalence
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Abstract: Syntax is the set of rules that govern the structure of sentences. The
Turkish language and the Macedonian language have different syntax. This paper discusses
the sentences in Turkish and in Macedonian language and will offer an account of their

similarities and differences.
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